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NHIN LAI MOQT THAP NIEN NGHIEN CUU AP DUNG

NGON NGU HQC TRI NHAN VAO GIANG DAY NGOAI NGU
A DECADE OF RESEACH ON THE APPLICATION OF COGNITIVE
LINGUISTICS TO FOREIGN LANGUAGE TEACHING

PHAM THI HONG NHUNG
(TS; Pai hoc Ngoai ngir, Pai hoc Hué)

Abstract: Since its birth in the 70s, cognitive linguistics has greatly contributed to a
comprehensive understanding of the connection between language and mind, of how
language is learnt, especially of how human beings extract language knowledge from
language use. Research on the application of cognitive linguistics to foreign language

teaching for the last 10 years has provided valuable implications for language teachers.
Key words: cognitive linguistics; foreign language teaching.

1. Trinhan va ngdn ngir hoc tri nhan

1.1. “Tri nhan” (cognition) vén la khai
niém co ban caa ngdn ngir hoc tri nhan. Theo
Tran Vin Co (2007), thuat ngir tri nhdn két
hop nghia cua hai tir Latinh: cognitio la nhan
thirc va cogitatio la tu duy, suy nghi. Tri nhan
la mot qua trinh nhan thac, 1a tong thé nhitng
quéa trinh tam i (tinh than, tu duy), tri giac,
pham tru hoa, tu duy, 16i néi... phuc vu cho
viéc xir Ii va ché bién thdng tin; la qua trinh
nhitng dit liéu cam tinh duoc cai bién khi
truyén vao trong nio ngudi dudi dang céc biéu
tuong tinh thin (mental representation) nhu
hinh anh, ménh dé, khung canh dé c6 thé huu
lai trong tri nhé con nguoi. Pay cling chinh 1a
qua trinh con ngudi nhan thirc va danh gia ban
than minh trong thé gi6i xung quanh, xay
dung buc tranh thé gi6i dac biét, thiét tao co
so cho hanh vi cia con nguoi [2] [25] [31].

Tuy khai niém “tri nhan” cling nhu “nhan
thirc” trong tiéng Anh déu gan lién vai thuat
ngir “cognition” nhung khi chuyén nghia sang
tiéng Viét cAn phai phan biét 16 qua trinh, hoat
dong “nhan thac” vai qua trinh, hoat dong “tri
nhan”. Xuat phat tir quan diém cua tam Ii hoc
hién dai, “nhan thirc” c6 hai mtc do: phan anh
nhitng thudc tinh bé ngoai, tuc Ia nhan thic

cam tinh thong qua cam giac, tri giac (vi du:
mau sic, kich thuéc, cam giac) va nhiing
thudc tinh bén trong, tic la nhan thic i tinh
thong qua tu duy va tudng tuong (vi du: bicu
tuong, khai niém) con “tri nhan” la qua trinh
thu nhan, Iwu gitt va xtr 1i thong tin, ché bién
thong tin da duoc luu gilr thanh tri thire [26].
Tri nhan gan lién véi tri thac va tu duy von
duoc thé hién bang ngdn ngir (do ngdn ngit
vén dugc xem 1a ¢éng cu cua tu duy) nén tri
nhan luan gén lién vai ngdn ngit hoc.

1.2. Ngon ngir hoc tri nhan ra doi vao cudi
nhimg ndm 70 tir cdng trinh cia mot sb nha
nghién ctru quan tim dén méi quan hé giira
ngdbn ngit va tri tug, tiéu biéu 1a Lakoff voi
cudén Metaphors we live by (An du ching ta
dang sdng) 6ng viét chung vai Johnson. La
mot truong phai khd mai cua ngdn nglr hoc
hién dai, ngén ngit hoc tri nhan mudn l1am
sang rd va sau sic hon mdi quan hé giira ngon
nglr va tu duy [1] [2] [31]. Nhitng nghién ctu
cla ngdn ngir hoc tri nhan vi thé, tap trung
khdm pha cic qua trinh tinh thin ciia con
nguoi, dac biét 1a qua trinh hinh thanh va phat
trién tri thirc va cao hon 1a tri tué trong ndo
ngudi bang nhimg phuong tién, cong cu ngdn
nglr nhu nglr am, tir vung va ngit phap. Ngon
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nglr hoc tri nhan dinh hudng nghién ciru ngdn
ngir trén co so von kinh nghiém va su cam
nhan ctia con ngudi vé thé gii khach quan va
cach thirc ma con nguoi tri giac va y niém hoa
cac su vat, hién tuong trong thé giéi khach
quan d6 [21] [25]. Tt quan diém cua ngdn ngi
hoc tri nhan, ngdn ngir phai duoc tiép can nhu
mot kha nang, mot co ché, mot qua trinh tri
nhan hay giéng nhu nhitng dang thirc twong tu
khac trong bo may va hoat dong tri nhan cua
con nguoi nhu chu y, tri giac, hoc tap, Kitc va
tu duy [26].

Ngon ngir hoc tri nhan quan niém cau triic
ngon ngir c6 chire ning chuyén tai nghia va vi
thé nhiing su déi sanh (mappings) gitra nghia
va Ciu trGc, dic biét 1a cau tric ngit nghia
(semantic structures) phai 1a cha thé quan
trong caa nghién ctiru ngdn ngtr. Ngon ngtr hoc
tri nhan chia ra lam hai nhanh chinh: ngi
nghia hoc tri nhan (cognitive semantics) va
ngtr phép tri nhan (cognitive grammar), trong
do6 ngir nghia hoc tri nhan dac biét quan tam
dén co ché tiép thu ngdbn ngir caa ndo ngudi,
xem qua trinh hoc mot ngbén ngir 1a qué trinh
tiép thu ngir nghia cua ngdn ngir d6. Xuat phét
tir d& dan cua Lakoff va Johnson (1980), ngit
nghia hoc tri nhan dya trén gia thuyét rang tur
vung dua trén co s cac pham tru y niém, tic
la mot tir luén dai dién cho mot pham tru ngr
nghia riéng biét. Ngir phap tri nhan quan tam
dén viéc thiét lap cac md hinh vé quy tic ngir
phép c6 thé sir dung dé hiéu thiu dao hon tir
vung va ngdn ngit nhu moét tong thé. Ngir
phap tri nhan van hanh dua trén cac nguyén Ii
vé nghia gan lién voi ngir nghia.

2. Ham y caia ngdbn ngir hoc tri nhan doi
Voi giang day ngoai ngir

2.1. Nhitng ham y méi mé vé ung dung |i
thuyét ngdn ngix hoc tri nhan vao giang day
ngoai ngir bit dau duoc gii thiéu trong
khoang trén dudi 10 nam tr¢ lai day. Cac ham
y nay khuyén khich p dung cach nhin ngon
nglt nhu mot qua trinh tu duy vao giang day
cac noi ‘dung khac nhau cta ngon ngi, tr ngir
phap dén tir vang. Tiéu biéu I cac tuyén tap:

Cognitive linguistics and language acquysition
(Ngon ngir hoc tri nhan: Li thuyét va tiép thu
ngdn nglr); Cognitive linguistics, second
language acquysition, and foreign language
teaching (Ngdn ngit hoc tri nhan, tha dac ngbn
nglr va giang day ngoai ngir); Applying
cognitive linguistics to second language
learning and teaching (Ung dung ngdn ngit
hoc tri nhan vao day va hoc ngbn/ngoai ngez);
Fostering language teaching efficiency
through cognitive linguistics (Nang cao hiéu
qua day ngoai ngir thong qua ngbn ngir hoc
nhan thtc) cua nhiéu tac gia [1] [14] [23] [28].

Céc goi ¥ vé tng dung ngdn ngir hoc tri
nhan vao giang day ngoai ngt tap trung vao
hai hudng co ban: day céi gi va day nhu thé
nao. Ngon ngir hoc tri nhan cé ba quan niém
co ban ¢c6 tac dong dén viéc giang day ngoai
nglr, do la: (i) Ngon ngir khdng phai 1a mot
kha niang / ning luc ty sinh; (i) Kién thuc vé
ngdn ngir xuat phat tir viéc sir dung ngdn ngi;
(i) Ngbn ngit la san pham cua twong tac tu
nhién véi thé gisi [24]. Ngdn ngir hoc tri nhan
cho rang trong ndo ngudi khdng cd mot cong
cu phuc vu muc dich dic biét vé& ngdn ngi;
thay vao d6 nhitng qua trinh tri nhan diéu
khién viéc tiép nhan va xt i ngdn ngix hoan
toan gidng véi qué trinh hoc va xu I thong tin
ndi chung. Ngbn ngir duoc tiép thu thong qua
viéc str dung, tac 1a tiép xdc véi ngdn ngir
trong ngir canh gitp con ngudi c6 thé xac dinh
duoc cau tric, mbi quan hé trong ndi ham cua
mot ngdn ngir roi dung kién thire nay dé phat
trién thanh cac gia thuyét vé& hé théng ngén
ngit d6 va cac gia thuyét nay s& dugc tham
dinh trong ngit canh giao tiép co ¥ nghia.
Thong qua qua trinh tham dinh nay kién thire
vé hé thong ngdn ngir dugc phat trién va duoc
khic sau hon. Tu quan diém nay, ngon ngix
hoc tri nhan khong khac cac i thuyét truyén
thong vé vai trd cua ngi liéu, tuong tac va sir
dung ngdn ngt trong day va hoc ngdn/ngoai
ngwr [16]. Tuy nhién ngdn ngir hoc tri nhan da
lam r6 hon nhithg qua trinh nhan thac gitra
ngobn nglt va tu duy, mo ta phuong thuc con
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ngudi ¢6 thé duc rat ra tri thirc ngdbn ngit tir
viéc sur dung ngdn ngir.

Theo Littlemore & Juchem-Grundmann
(2010), ngdn ngir hoc tri nhan lam sang rd 5
qué trinh lién quan dén co ché dbc rat ra tri
thirc ngdn ngir tir viéc s dung ngdn ngir. Do
14 qué trinh 1i giai (construal), qua trinh xac lap
céc pham tri, qua trinh xac dinh két cau ngén
ngit, tu duy an du va hodn du. Cac qué trinh
nay dugc 1am rd nhu sau:

Qué trinh thir nhat la qua trinh Ii gidi
(construal) chi viéc con nguoi cam nhan su
vat, hién tuong tir nhidu goc do va cach thic
khéc nhau. Chinh vi thé cing mot sy vat hién
tuong 6 thé duoc nhin nhan, md ta khac nhau
va kho co céch thuc mé ta nao 1a hoan toan
“trung 14p” do khong c6 diém nhin nao la hoan
toan trung lap nén ngdn ngir ching ta sur dung
ciing khong thé hoan toan trung lap ma né
lubn phai &nh mot phuong thirc nhin nhan, thai
do, quan diém nao d6. Do vay, ngbn ngir
khong hoan toan khach quan. Ngay ca khi
chiing ta c6 gang md ta mot su vat hién tugng
nao d6 mot cach khach quan nhat co thé thi
ban than ngdn ngir chding ta sir dung dé mo ta
cling da chra dung nhitng cach li giai hay
nghia gin lién véi thudc tinh caa ngdn ngix d6
vén co thé khac biét so véi nhitng ngdn ngir
khac. Nhu vay cach thac li giai cia mot ngbn
ngit ndy co thé khac biét véi cach thic |i giai
caa mdt ngbn ngtr khac, cho nén, ngudi hoc
ngoai ngit c6 thé gap kho khin khi cac ciu
trdc hay nghia cua ngon ngir ho dang hoc khac
vai thoi quen tri nhan nghia d6 trong tiéng me
dé ciia ho. Nguoi hoc ngoai ngir can duoc hd
trg dé bo théi quen tri nhan nay hoic phai y
thirc dugc thoi quen tri nhan tiéng me dé cua
ho dé tir d6 c6 thé tiép thu ngdn ngir thir hai dé
dang hon.

Qué trinh thir hai 1a qua trinh kién tao céc
pham tru, chi cach thirc con ngudi pham tra
hoé tri thirc caa minh vé thé giGi xung quanh.
Ng6n ngt hoc tri nhan cho rang, cac ngdn ngi
khéc nhau vé cach thirc ching pham tri hoa sy
vat hién tugng va cac md hinh pham tru hoa

ma ching ta hoc tir tiéng me dé c6 thé tro nén
cb hitu, kho c6 thé xo4 bo dé tiép nhan phuong
thirc kién tao pham trdi trong ngdn ngir thir hai.
Hon nita ranh giéi giira cac pham trii ¢d thé rét
mo (fuzzy), khong rd rang. Vi thé tri nhan
céch thirc pham tru hod méi trong mot ngdn
ngir khac co thé gay kho khin cho ngudi hoc
ngoai ngr.

QUa trinh thr ba 1a qud trinh xdc dinh cac
két cau ngdn ngir va moi quan hé giira ching.
Ngbn ngir hoc tri nhan, dac biét 1a ngir phép tri
nhan quan niém cac tur vung don 1é nhom hop
dé tao ra cac két ciu c6 nghia. Cac nghia niy
lién quan dén kinh nghiém séng hang ngay va
ton tai trong cac pham tri mang tinh lan toa.
Goldberg (2006) minh hoa diéu nay théng qua
hai vi du vé két cdu mang tinh két qua: She
was shaking her hands dry when the ring flew
off (Co 4y dang ray tay cho kho thi cai nhin
tuot ra) va He drank himself to death (Anh ta
udng cho dén chét thi thoi). Vai tro cua ngi
phap va tir vung trong viéc 16t ta nghia cua hai
cau nay la ngang nhau. Ngbn ngtt hoc tri nhan
quan niém ngir phap va tir viung gan két véi
nhau, khdng thé tach roi. Khi hoc tiéng me de,
kién thac vé& két ciu ngdn ngit dwoc hinh
thanh théng qua nhitng ki niang xac dinh y
(intention-reading skills), tac la thdng qua cac
du doan ngudi khac ¢ thé dang noi hay hoi
gi, tré em dbi chiéu ngdn ngit chung dang
nghe vé&i nhimg phan doan ndy, nho thé hoc
duoc cach lién két giira nhitng dién dat cu thé
v6i nhitng ham nghia cu thé [30]. Tuy nhién
dbdi vé6i hoc ngoai ngit thi ngit liéu duoc gisi
thiéu, cach thac ngir liéu dugc gidi thiéu va co
hoi ma ngudi hoc ngoai ngit ¢o thé thuc hanh
cac ki nang xac dinh dinh y cua ngir li¢u dang
duoc st dung khong hoan toan giéng véi
trong tiéng me dé. Vi thé ngudi day ngoai ngir
can luu y dén diém khac biét nay.

Qué trinh thir tu lién quan dén hoc ngoai
nglr dugc Mo ta trong ngdn ngit hoc tri nhan la
an dy, chi kha ning con nguoi ¢6 thé nhin sy
vat hién tuong tur goc do cia nguoi Khac.
Chung ta sir dung kha ning nay dé hiéu nhiing
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hién tuong, su viéc méi mé dua vao nhirng gi
chiing ta da biét va hiéu. Pay 1a li do tai sao
nhiéu khai niém triru tuong lai c6 thé duoc mo
ta bang nhirng hién twong hiru hinh, cu thé.
Kha ning tu duy an du 1a mot qua trinh nhan
thirc hét strc nang dong va cac an du quy uéc
cua cac ngbn ngu khac nhau la khac nhau. Vi
du, tleng Anh ¢c6 nhiéu thanh ngir an du lién
quan dén mii non va tau thuyen trong khi tleng
Phap lai c6 nhiéu dién dat an du lién quan dén
thirc an [7]. Nhitng khac biét nay c6 thé lién
quan dén nhitng yéu t6 lich sir va van hod va
vi thé gay kho khin cho ngudi hoc ngoai ngir
tiép nhan chdng néu ho thiéu nhirng kién thirc
nay.

Qua trinh thir nam la hoan du, chi viéc con
nguoi str dung mot sy Vat, hién tuong nay dé
chi mét khai niém khac cé lién quan. Hoan du
duoc sir dung dé tao ra cac két ndi giira nhirng
gi ching ta c6 thé thdy duoc tryc tiép va
nhitng su kién / canh tugng hay chudi su kién /
canh tuong khac. Nhu vay trong hoan du phi
ngdn ngit, mot bac tranh v& mot phan cua cin
nha c6 thé 1am ta lién tudng dén buc tranh cua
toan bd can nha hay tham chi la khu phd.
Hoan du ngdn nglr nhu the beef steak (mon bit
tét) trong Where is the beef steak is sitting?
(Khéch goi mén bit tét ngdi ¢ dau?) chi nguodi
khéch goi mén bit tét. Ca tu duy an du va hoan
du déu cd thé dong gép quan trong VAo quéa
trinh hoc ngoai ngit cho phép ho hiéu duoc
nhitng 4n du va hoan du m&i mé déi vai ho va
giup ho st dung ngdn ngir ho dang hoc mot
cach sang tao [23] [24] [27].

2.2. Tir quan diém ngdn ngit hoc tri nhan,
ngdbn ngir gan lién véi kinh nghiém, vai su
cam thu ciia con ngudi Vé thé gisi khach quan
vi thé giang day ngoai ngir, dac biét Ia day tir
vung can Iuu ¥ dén nguyén tic co ban la mic
d6 ngudi hoc tiép thy tir vieng chiu anh huong
manh mé boi mirc do nguoi hoc cam thu
(engagement) tir vung va cac dién dat do. Vi
thé cac phuong phap giang day theo nguyén
tac ndy chii truong khai théc cac khia canh bat
bién (non-arbitrary) cua tir vung, kich thich

mac d6 cam thu cua nguoi hoc dbi voi tu
vung. Céac tac nhan kich thich (stimulus) sé
kich hoat kinh nghiém von dugc lwu gitr san
trong ndo nguoi lam nd ¢o thé sin sang thuc
hién cac chuc nang nhan thuc bac cao, trong
d6 c¢6 nhitng chirc nang y niém nhu ghi nhd,
suy luan, pham trii hod va lya chon. Bé hiéu
ngdn ngir can str dung cac tac nhan kich thich
nay nhu mot phan cta qué trinh tao nghia. Cac
ham y tir ngdn ngir hoc tri nhan co thé gitp tao
ra nhitng tac nhan kich thich do.

Céc ham y tir ngdn ngit hoc tri nhan doi voi
phuong phép giang day ngoai ngir déu dua
trén 3 gia thiét co ban sau:

1) Qua trinh xtr li théng tin theo mdt cach
thizc thoa dang s& hd tro kha ning ghi nho, kéo
theo qué trinh tri nhan tir vizng sau sac s& duoc
thuc hién thong qua cac hoat dong khic hoa
nglr nghia, gitp nguoi hoc ghi nhd higu qua
hon nghia cua tur;

2) Cac hoat dong khac hoa ngir nghia, kich
thich cam thu tri nhan ddi véi tir vung trong
ngoai ngir thudng can sir dung c&c biéu tuong
hinh anh tinh than (mental imagery) do viéc
lién két cac nghia triru twong voi hinh anh s&
lam cho tir tré nén cu thé hon va vi thé dé nhé
hon;

3) Khi cach thac day tir vung theo phuong
phép tri nhan c6 thé thuyét phuc dugc ngudi
hoc rang hé théng tir ciia ngoai ngir ho dang
hoc ¢d tinh hé théng hon ho da timg nghi thi
ho s& cam thdy tin tudng vao cac phuong phap
nay [7].

Tir quan diém cua ngdn ngit hoc tri nhan,
hoc ngoai ngir ludn di kém vaéi viéc ngudi hoc
phai xac dinh ¢6 hon mét su trung khop gitra
hinh thirc va nghia (form-meaning mappings)
do nhiéu tir Ia tir da nghia. Vi du, ngudi hoc c6
thé hiéu duoc nghia cia chit mushroom (nim)
trong She doesn’t like mushroom soup (Co ay
khéng thich sup nam) nhung kién thic nay
khong dam bao rang nguoi hoc ¢ thé hiéu
duoc mushroom trong Second-hand shops
have mushroomed across town (Trong phd cac
clra hang ban d6 cii moc 1én nhu nim) [27].
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Kién thirc vé tir vung khong chi la kién thuc
vé cac tir don 1¢ bai nd gan lién véi nhiing
cach dién dat pho théng (collocations), voi
tr phtre, dong tir nhiéu chit, voi thanh ngi,
cac dién dat an du.

Boers (2013), trong mot tong két mai
day, da tom lugc ba phuong phap giang day
ngoai ngt theo huwdng tri nhan dugc sir dung
rong rai trong cac nghién ctu thu nghiém
trong khoang 10 nim gan day nhu sau:

Thit nhdt, day ngoai ngir can lam noi bat
va giup ngudi hoc ghi nhé céc cach dung va
nghia chuyén (non-basic) cia cac ti da
nghia thong qua viéc xac lap céac lién két
gitra cac nghia va cach dung co ban cua tu.
Diéu nay c6 thé thuc hién théng qua viéc st
dung hinh v& hoac tranh anh giap nguoi hoc
tri nhan dugc mdi lién hé giira nghia co ban
va nghia chuyén cua tir. Trong phuong phap
day tir vung tri nhan nay, nghia co ban dugc
giéi thiéu trude sau d6 1an luot cac nghia
chuyén dwoc gidi thiéu trong mdi twong
quan véi nghia gdc, tir d6 ngudi hoc s& hinh
thanh truong nghia ctua tor vung dang dugc
day. Vi du, nghia co ban ctaa mushroom
(nAm) cd thé duoc trinh bay théng qua mot
tranh v& cac cdy nim. Sau d6 cam thu tri
nhan c6 thé duoc kich hoat bing cach gido
vién yéu ciu nguoi hoc doan nghia an du
ctia mushroom (nam) trong cau Shops have
mushroomed (Ctra hiéu moc 1én nhu nam).

Thur hai, day cac thanh ngtr va cac dong
tir nhiéu chix bang cach chi ra nhirng thanh
ngit va dong tir nhiéu chix nay c6 thé cu thé
hod nhitng an du y niém (conceptual
metaphor). Vi duy, trong tiéng Anh cac dién
dat nhu simmer down (ngudi con gian), He
blew up at me (Anh ta ndi doa voi t6i), She
was fuming (C6 dy noi gian), Don’t add fuel
to the fire (Pung ¢ thém dau vao lira) c6
thé xem 1a nhitng minh hoa cu thé cua an du:
Anger is heat (Con gian dir la hoi nong) [19]
hay The body is container for emotions (Co
thé 13 noi chira dung cam xuc) [7]. Giéo vién

c6 thé yéu cau ngudi hoc thir Ii giai tai sao
mot an du Y niém nao d6 lai ¢6 nghia, vi dy,
tai sa0 c6 thé ndi vé cam xac (nhu gian di)
nhu 1a hoi néng. Gido vién ciing co thé hd
tro cam thu tri nhan cia ngudi hoc bang
cach yéu cau nguoi hoc so sanh xem an dy
tuwong ty c0 ton tai trong tiéng me dé cua ho
khong.

Thir ba, day ngoai ngit thébng qua viéc
yéu cau ngudi hoc sap xép céc dién dat biéu
trung (figurative expressions) theo cac tiéu
dé an du y niém hoic yéu cau ho xac dinh
mién ngudn (source domain) cua cac dién
dat biéu trung cu thé. Vi du: Set the stage for
something (dung san khau- tao diéu kién cho
diéu gi xay ra); Be waiting in the wings (chd
trong canh ga- sin sang tham gia khi co hoi
dén); Take centre stage (¢ vi tri trung tam
san khau - chiém vi tri trung tdm); In the
limelight (dudi anh dén san khau - tam diém
ctia sy chd y); Behind the scenes (sau hau
trudng - tham lang) and The curtain comes
down (ha man - két cugc). Cac céach dién dat
nhu vay c6 thé giap ngudi hoc lién hé tsi
nha hat nhu mién ngudn, gitp khic hoa thém
cam thu tri nhan vé cac dién dat nay.

Céc phuong phép trén co thé day riéng 18
hoic két hop véi nhirng phuong phap truyén
théng khéc.

4. Nghién cwu sitr dung phuwong phap
giang day ngoai ngir theo hwéong tri nhan

Nhitng goi y caa cac nghién ciru ngbn
ngit hoc tri nhan dbi voi giang day ngoai
nglr da nhanh chong duoc ap dung trong cac
nghién cau thi nghiém trong hon 10 nam
qua. Néu tinh tir nim 1996 khi Kovecses va
Szabo thuyc nghiém nghién ciu dau tién ap
dung ngdn ngit hoc tri nhan dé day thir
nghiém cac dong tir nhiéu chir di kém up va
down trong tiéng Anh nhu mot ngoai ngir thi
cho dén nay, nhiéu nghién ctu khai théc da
dugc cong bé. Ching han:
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STT TAc gid va nim cong b6 | Ngogi ngir Ngi dung day thiz Hiéu qud so Vdi
nghién crizu dwoc day nghiém phuwong phdp
khéc
1. Boers (2000a) Tiéng Anh Cac dién dat an du trong | Hiéu qua hon
kinh té hoc
2. Boers (2000b) Tiéng Anh Céc dién dat an du vé Hiéu qua hon
gian dir
3. Boers (2000c) Tiéng Anh bong tir di kem in, out, | Hiéu qua hon
up va down
4. Boers (2001) Tiéng Anh Thanh ngir Hiéu qua hon
5. Verspoor & Lowie (2003) | Tiéng Anh Céc dién dat 4n du Hiéu qua hon
6. Csabi (2004) Tiéng Anh Cachdungcua holdva | Hiéu qua hon
keep
7. Boers, Demecheleer, Tieng Anh Thanh ngir Hiéu qua hon
Eyckmans (2004)
8. Morimoto & Loewen Tiéng Anh Cach dung cua break Khéng khac biét
(2007) over
9. Berendi, Csabi & Tiéng Anh Cac dién dat an du vé Hiéu qua hon
Kovecses (2008) gian dir
10. Condon (2008) Tiéng Anh Pong tir véi in, out, up | Hiéu qua hon
va down
11. Li (2009 a,b,c) Tiéng Anh Céc dién dat an duy, Hiéu qua hon
thanh ngtr, tuc ngir
12. Lam (2009) Tiéng Tay Gioi tir por va para Hiéu qua hon
Ban Nha
13. Cho (2010) Tiéng Anh Céch dung cua gidi tur Hiéu qua hon
at, invaon
14. Gao & Meng (2010) Tiéng Anh Cac dién dat an du vé Hiéu gua hon
gian dir
15. Tyler, Mueller, & Ho Tiéng Anh bong tir khuyén thiéu Hiéu qua hon
(2010)
16. Yasuda (2010) Tiéng Anh bong tr vai into, up, Khong khéc biét
down, out va off
17. Sun (2011) Tieng Anh Andu Hiéu qua hon
18. Chen & Lai (2013) Tiéng Anh Thanh ngit Hiéu qua hon

Danh gia cac nghién cuu tng dung ngon
ngir hoc tri nhan vao giang day ngoai ngir
trong thap nién qua di cho thay nhitng ham y
caa ngdn ngit hoc tri nhan ddi véi giang day
ngoai ngir dwoc cu thé hoé trong viéc ap dung
cac phuong phap giang day tri nhan vao day tur
vung va cau tric ngir phap. Ngoai trir nghién
cuu cua Lam (2009) &p dung phuong phap tri
nhan dé day gidi tir trong tiéng Tay Ban Nha,
cé&c nghién cau con lai &p dung ngbn ngit hoc
tri nhan vao day tiéng Anh nhu mét ngoai ngir

va ndi dung giang day thay ddi tur gioi ti,
dong tir nhiéu chir d&én thanh ngir, an du hay
dong tir khuyét thiéu. Két qua budc dau cho
thay, so voi phuong phap giang day truyén
théng, phwong phap tri nhan ngdn ngit to ra co
hiéu qua hon.

5. Loi két

DU ngdbn ngir hoc tri nhan ¢6 tiém ning
gilp chung ta hiéu rd hon vé qué trinh tiép thu
ngdn ngtr thir hai nhung nd con la Mot linh
vuc hét sitc mgi mé va nhitng ham y cia né
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ddi v6i qué trinh day va hoc ngoai ngir mai &
giai doan bt dau dugc kham pha [24]. Nhiing
nghién ciru vé viéc ap dung cac phuong phap
giang day ngoai ngwr, dac biét 1a tir vung va
cau tric theo hudng tri nhan da co nhitng két
luan kha ddng nhat va tich cuc vé hiéu qua, da
phan nhitng nghién ctu nay déu la nhiing
nghién cau thir nghiém c6 s6 hrong khéch thé
nho va cac noi dung ngdn ngit duoc day thu
nghiém con it (chu yéu la thanh ngit, an du va
gidi tir), va da sb tap trung vao tiéng Anh nhu
mot ngoai ngir. Vi thé can c6 nhiéu nghién ciu
ap dung ngdn ngir hoc tri nhan vao giang day
ngoai ngir dbi voi nhiéu ngdn ngir hon va véi
nhirng ndi dung ngén ngir phong pha hon cho
nhitng nhdm khéach thé I6n hon dé tir do co thé
dua ra nhitng phuong phap giang day ngoai
ngit ¢6 hiéu lec hon ca vé nhitng ndi dung co
thé ap dung phuong phap tri nhan dé day (cai
gi thi c6 thé &p dung phuong phép tri nhin
ngdn ngit dé day) va cach thic thuc hién hoat
dong giang day (ap dung tri nhan ngén ngir
nhu thé nao dé day).
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